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Ön Söz

On yıldan beri verdiğim derslerin semeresi olan bu kitabı ilk başlarda yazmak gibi 
bir düşüncem ve arzum yoktu. Ancak zaman içinde mevcut kitaplardan farklı dü-
şündüğüm ve değerlendirdiğim konular ortaya çıktıkça, klasik belâgat kitaplarında 
verilen teferruatlı bilginin hem öğretilmesinde hem de Türkçe örnek bulunmasında 
güçlük çekince bir kitap hazırlama arzusu doğdu.

Edebî sanatlardan bahseden kitapları dayandığı temele göre üçe ayırabiliriz. 
İlki klasik belâgat kurallarıdır. Ahmet Cevdet Paşa, Muallim Naci ve Yekta Sa-
raç bu ekolün önemli temsilcileridir. İkincisi Batı edebiyatının kurallarının da da-
hil edildiği Tanzimat dönemidir. En önemli temsilcisi bu ekolün kurucusu olarak 
kabul edilen Recaizade Mahmut Ekrem’dir. Üçüncüsü ise özellikle son elli yılda 
kaleme alınan eserlerde gördüğümüz bu iki ekolü harmanlayan ekoldür. Biz bu ki-
tapta, muhterem hocam Prof. Dr. Yekta Saraç’ın da takipçisi olduğu klasik belâgat 
ilmini esas aldık.

Kitabı hazırlarken en çok zorlandığım husus bazı sanatlar ve hünerlerin alt 
başlıklarına örnek bulmak oldu. Bu durumlarda önce örnek bulmaya çalıştım. Bu-
lamadığımda ise Türkçede kullanılmadığını düşünerek yeniden tasnif ettim. Kita-
bın özgün taraflarından biri budur.

Örnekleri, meşhur şairlerden ve şiirlerden almaya gayret ettim. Ayrıca örnekle-
rin açık ve anlaşılır olmasına da dikkat ettim. Öğrencilerin kolayca anlayabilecek-
leri beyitleri seçmeye çalıştım. Klasik edebiyattan aldığım beyitlerin dil içi çevirile-
rini de verdim. Her örneğin anlaşılabilir olmasının üzerinde ehemmiyetle durdum.

Kitabı öğrencileri düşünerek hazırladığım için temel kaynaklarda geçen, an-
cak derslerde pek bahsetme imkânı bulamadığım veya öğrencilerin öğrenmesinin 
gerekli olmadığını düşündüğüm teferruat kabilinden kimi bilgileri almadım. İliş-
kili olduğu sanatın altında ismini zikretmekle yetindim. Klasik belâgat kitaplarında 
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| Ön Söz |

Bu kitabın muhatabı Türk Dili ve Edebiyatı ve Türkçe Öğretmenliği bölümü 
öğrencileri ile Türk dili ve edebiyatı ve Türkçe öğretmenleridir. Bununla birlikte 
konuya ilgi duyanlara da yardımcı olacağını düşünüyorum.

Kitabı yayınlanmadan önce okuyup düzelten, kimi önerileri ile kitabı daha 
da iyi hale getiren kıymetli meslektaşlarım Dr. M. Akil Yağımlı ve Zeynep Dilek 
Kadıhan’a çok teşekkür ederim. Tasarım ve kapağını güzel bir şekilde yapan DBY 
Yayınları yönetmeni İrfan Güngörür’e müteşekkirim.

İsmail Güleç 
Serdivan, 28 Aralık 2025
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| Sözü Güzelleştirmenin Yolları |

ayrıntılı olarak verilen tanım ve tasniflerin Türk şiirinde uygulama imkânı bulu-
nanları sadeleştirerek ve basitleştirerek aktarmaya çalıştım.

Edebî sanatlar konusunda önümüzde sorun gibi duran bir diğer önemli konu 
isimlendirme meselesidir. Kimi kitaplarda terimleri yeniden isimlendirme çaba-
sını görüyoruz. Ben klasik isimlendirmeye sadık kaldım, sadeleştirme ve yeni bir 
isim bulma çabasına girmedim. Bunun nedeni her yeni ismin aynı zamanda an-
lamı değiştirme ve konunun aslından uzaklaşma ihtimali olduğunu düşünmem idi.

Klasik kitaplarda geçmediği halde Recâizâde Ekrem’in Ta’lîm-i Edebiyât’ında 
yer alan kimi edebî sanatları özellikle almadım. Hem birbirine benzeyen sanatları 
farklı isimlerle zikrederek kafaları karıştırmak istemedim hem de Hz. Ali’nin sö-
zünü hatırlayarak gereksiz şekilde birbirine benzer sanatlarla çoğaltıp sözü uzat-
mak istemedim.

Hüner kabul edilen tarih düşürme, lugaz, muamma, telmi‘, leb değmez, 
mürâcaa, müvaşşah ve benzeri sanatları nazım biçiminin konusu olduğunu düşü-
nerek kitaba almadım.

Bu kitabın temeli Klasik Türk Edebiyatı olmakla birlikte yeni şiirimizden de 
örnek vermeye gayret edildiği hemen fark edilecektir. Bunun amacı hem edebi sa-
natın daha iyi kavranmasına yardımcı olmak hem de edebi sanatların yeni şiirin 
anlaşılması için de önemli olduğunu göstermeye çalışmaktı.

Yeni Türk şiirinden örnekler bulmaya çalışırken, şiiri açıklamak ve hakkında 
konuşmak için edebî sanatların klasik şiirimizde olduğu gibi çok merkezi bir yerde 
olmadığını anladım. Modern Türk şairi, bazı sanatlara yeterince iltifat etmediğini, 
bazılarını da dönüştürerek kullandığını da örnekleri ararken fark ettim. Modern 
Türk şiirinin estetik anlayışı farklı olduğu için klasik edebî sanatlar ile açıklamak 
yetersiz kalıyor. Modern Türk şiirinin estetik anlayışının söz sanatlarının yeniden 
tanımlanarak ve örnekler verilerek yazılmasının bir ihtiyaç olduğunu bu çalışma 
esnasında gördüm. İstiare ve mecazın yerini imgenin aldığı ve şairin maksadının 
pek aranmadığı modern şiir, her şeyiyle kurala bağlı bir edebiyatın ölçüleriyle an-
lamak ve açıklamaya çalışmak kanaatimce pek mümkün görünmüyor.

Yeni örnekler bulmak çabası zorlandığım bir diğer konu idi. Mevcut kitaplar-
daki örneklerin önemli kısmı öncekilerden alınmış, tekrar edilegelen örneklerdi. 
Mevcut kitaplardan özellikle hocamın kitabından yararlanmakla birlikte yeni ör-
nekler bulmaya çalıştım. Zaman içinde görüp beğendiğim şiirleri ve beyitleri al-
dım. Daha sonra uygun olmadığını fark edip çıkardığım birçok örnek oldu. Hâlâ 
gözümden kaçan örnek olma ihtimalinden bahsedebilirim. Özellikle muhterem ho-
cam Yekta Saraç’ın kitabından neredeyse her sanat için bir örnek almaya çalışmamın 
nedeni verdiğim örneklerden en azından birinin doğru olmasını kesinleştirmek idi.
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